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En ausencia del Sr. Al-Hinai (Omán), el Sr. Oda
(Egipto), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

Se declara abierta la sesión a las 15.15 horas.

Tema 118 del programa: Derecho de los pueblos a la
libre determinación (continuación) (A/C.3/56/L.33)

Proyecto de resolución A/C.3/56/L.33:
El derecho del pueblo palestino a la libre
determinación

1. El Sr. Roshdy (Egipto) presenta el proyecto de re-
solución en nombre de los patrocinadores que figuran en
el documento, a los que se suman Chile, China, el Con-
go, Guinea, Hungría, la República Checa y Suriname.

Tema 119 del programa: Cuestiones relativas a los
derechos humanos (continuación)

b) Cuestiones relativas a los derechos humanos,
incluidos distintos criterios para mejorar el
goce efectivo de los derechos humanos y las
libertades fundamentales (continuación)
(A/56/168, 190, 204, 207 y Add.1, 209, 212, 230,
253, 254 y Add.1, 255, 256, 258, 263, 271, 292,
310, 334, 341 y 344)

c) Situaciones relativas a los derechos humanos e
informes de relatores y representantes
especiales (continuación) (210, 217, 220, 278,
281, 312, 327, 336, 337, 340, 409 y Add.1, 440,
460, 479 y 505; A/C.3/56/4 y 7)

d) Aplicación amplia de la Declaración y
Programa de Acción de Viena y actividades
complementarias (continuación) (A/C.3/56/36
y Add.1)

e) Informe de la Alta Comisionada de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos
(continuación) (A/56/36 y Add.1)

2. La Sra. Keita-Bocoum (Relatora Especial sobre
la situación de los derechos humanos en Burundi) pre-
senta su informe provisional (A/56/479) y expresa el
deseo de que el pueblo de Burundi aproveche las
oportunidades que les brindan las recientes transforma-
ciones políticas del país para garantizar un futuro mejor
para los derechos humanos.

3. El Sr. Nteturuye (Burundi), aunque reconoce los
esfuerzos realizados por la Relatora Especial para

preparar un informe provisional equilibrado, lamenta
que su visita a Burundi haya sido de nuevo demasiado
corta para permitirle verificar adecuadamente todo su
material, y en particular las denuncias de violaciones
de los derechos humanos. No obstante, su delegación
toma nota de sus recomendaciones a las autoridades de
Burundi (párrs. 143 a 148).

4. Durante el período que abarca el informe (de 1°
de febrero a 31 de agosto de 2001), el país sufrió un
conflicto armado persistente, en particular en sus pro-
vincias meridionales y sudorientales. Las incursiones
de rebeldes desde la República Unida de Tanzanía y la
República Democrática del Congo provocaron incen-
dios de aldeas y la destrucción de la infraestructura lo-
cal. Miles de personas civiles se quedaron sin hogar. El
Gobierno condena enérgicamente la deplorable situa-
ción humanitaria, consecuencia directa de la permeabi-
lidad de las fronteras del país.

5. A pesar de que el nuevo Gobierno de transición
goza de legitimidad nacional e internacional, desde que
asumió el poder los rebeldes han intensificado las hos-
tilidades. Sólo el día anterior, secuestraron a cerca de
300 niños en edad escolar, cuyo paradero sigue siendo
desconocido. La comunidad internacional debe declarar
que esta situación es inadmisible y persuadir a las fac-
ciones rebeldes de que desistan de la violencia e inicien
negociaciones de paz sin demora.

6. Su delegación desea corregir una serie de malen-
tendidos del informe. De hecho, las provincias de Ma-
kamba, Rutana y Bujumbura rural están controladas
exclusivamente por el ejército. Por la noche, no es que
dichas provincias estén controladas por los grupos ar-
mados (párr. 10), sino que se despejan las carreteras
por motivos de seguridad.

7. Los “guardianes de la paz” (párr. 98) cuentan con
un amplio apoyo local y no se los puede calificar de mi-
licias. De hecho, en la mayor parte del país la política de
defensa civil alentada por el Gobierno ha logrado reducir
la frecuencia de los ataques de los rebeldes y proteger a
los civiles y sus bienes. Al fin y al cabo, no se puede es-
perar que las fuerzas armadas sean omnipresentes.

8. En contra de lo que sugiere el párrafo 22 del in-
forme, el desmantelamiento de las fuerzas armadas
nunca ha formado parte del programa para la transi-
ción. En cuanto a las tropas extranjeras, sólo se han
usado para garantizar la seguridad de los dignatarios
que se iban a exiliar.
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9. El nuevo Gobierno está decidido a tomar medidas
contra cualquier caso demostrado de tortura atribuido a
funcionarios del Estado (párr. 60) y a alentar la denun-
cia de malos tratos por las víctimas y la movilización
de la sociedad civil para combatir la tortura. Se ha
promulgado un gran número de leyes para aplicar la
Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas
Crueles, Inhumanos o Degradantes, ratificada por Bu-
rundi en 1992.

10. En el párrafo 126 del informe se acusa de “inefi-
cacia” a la recién creada Comisión Gubernamental de
Derechos Humanos, a pesar de que ya está empezando
a desempeñar una útil función. Por cierto, el mecanis-
mo no tiene mucha experiencia y se beneficiará del
apoyo internacional.

11. El Gobierno ha tomado medidas para garantizar la
libertad de prensa y reforzar la democracia política,
pero en definitiva sólo tendrá éxito si la comunidad
internacional ejerce presión suficiente sobre los grupos
rebeldes.

12. El Sr. van den Bossche (Bélgica), haciendo uso
de la palabra en nombre de la Unión Europea, solicita
más información sobre los esfuerzos realizados por la
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Derechos Humanos en Burundi para alentar la
revisión del Código Penal y la ratificación del segundo
protocolo facultativo del Pacto Internacional de Dere-
chos Civiles y Políticos, relacionado con la abolición
de la pena de muerte (párr. 125). Ruega también que se
facilite información sobre las recientes ejecuciones y
sobre el estado de la comisión sobre presos políticos
que se debe crear con arreglo a lo dispuesto en el
Acuerdo de Arusha. Su delegación acogerá también
con agrado información detallada sobre las medidas
adoptadas en Burundi para lograr la participación de la
mujer en el proceso de paz y para revisar las leyes
discriminatorias.

13. La Sra. Kapalata (República Unida de Tanzanía)
dice que su delegación quiere rectificar la impresión de
que la República Unida de Tanzanía, que acoge a me-
dio millón de refugiados de Burundi, es de algún modo
responsable de la situación de los derechos humanos en
este país. Su Gobierno está preparado para responder a
la denuncia, evidentemente basada en meros rumores,
de que rebeldes provenientes de la República Unida de
Tanzanía han atravesado la frontera para robar ganado
en Burundi (párr. 16).

14. La Sra. KeitaBocoum (Relatora Especial sobre
la situación de los derechos humanos en Burundi) dice
que la información sobre las relaciones fronterizas ha
sido proporcionada por el Gobierno de Burundi y por la
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados en Burundi. La permeabilidad de
las fronteras no es ningún secreto. De hecho, es un
problema que sufren muchos países africanos. La ora-
dora ha solicitado autorización para visitar la Repúbli-
ca Unida de Tanzanía para confirmar o refutar las de-
nuncias mencionadas e investigar la situación de los
campos de refugiados.

15. Respondiendo a las preguntas que le ha formula-
do el representante de Bélgica en nombre de la Unión
Europea, dice que el programa de asistencia jurídica de
la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Uni-
das para los Refugiados en Burundi ha organizado se-
minarios en Burundi con el fin de sensibilizar a la po-
blación sobre la importancia de abolir la pena capital.
Es preocupante que la pena de muerte siga en vigor en
Burundi, aunque lleve años sin aplicarse. Cerca de 250
personas esperan en la actualidad la imposición de la
pena.

16. En el Acuerdo de Arusha se preveía la creación
de varias comisiones, pero de momento sólo una ha
comenzado a trabajar. Sería muy conveniente que se
estableciera un mecanismo de seguimiento en Bujum-
bura rural.

17. La situación de la mujer en Burundi es especial-
mente precaria y el nuevo Gobierno debe prestarle
atención prioritaria. La creación, auspiciada por la nue-
va Ministra de Acción Social y Adelanto de la Mujer, de
una organización nacional para la mujer, de participa-
ción amplia (Rassemblement national des femmes) es un
avance positivo. Sin embargo, aún no se ha realizado
ningún adelanto significativo en la revisión de las leyes
discriminatorias. El Fondo de Desarrollo de las Nacio-
nes Unidas para la Mujer (UNIFEM) ha adoptado me-
didas en el ámbito nacional para promover una mayor
participación de la mujer en el proceso de paz nacional.
Además, el UNIFEM y la Unión Europea están promo-
viendo cursos de capacitación sobre derechos humanos
destinados a la mujer de Burundi.

18. La respuesta del representante de Burundi sólo ha
confirmado su preocupación por el hecho de que
muchos civiles participan en operaciones de defensa,
algo que debería quedar reservado para las fuerzas
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especializadas. En su visita reciente a Burundi, la ora-
dora fue testigo del adiestramiento de niños menores de
18 años como “guardianes de la paz”.

19. El Sr. Amor (Relator Especial sobre la libertad
de religión o de creencias) presenta su informe provi-
sional (A/56/253) y dice que, durante su mandato, ha
realizado 13 visitas sobre el terreno a Estados de Áfri-
ca, América del Norte, América del Sur, Asia, Europa y
Oceanía. Seis Estados no respondieron a su solicitud de
visita, y no pudo visitar el territorio palestino ocupado
como consecuencia de la negativa de Israel a cooperar
con la Comisión de Derechos Humanos (ibíd., párr.
13). El número de comunicaciones que ha dirigido a los
Estados ha crecido de manera exponencial, aunque los
llamamientos urgentes han seguido siendo poco nume-
rosos y sólo han estado relacionados con casos muy
graves; en 2001 hubo dos llamamientos relacionados
con el Afganistán, donde la interpretación del Islam
por el régimen de los talibanes constituía una distor-
sión de esta religión. Aunque la mayoría de los Estados
respondieron finalmente a las comunicaciones del Re-
lator Especial, es necesaria una mayor cooperación de
todos ellos. A este respecto, acoge con satisfacción la
información espontánea que se recibe con regularidad
de los Estados en lo relativo a novedades o cambios en
asuntos de tolerancia religiosa.

20. El Relator Especial ha observado las siguientes
tendencias: una disminución progresiva de las políticas
antirreligiosas y del control de asuntos religiosos en
nombre de ideologías políticas; el mantenimiento de
políticas discriminatorias respecto de minorías en Esta-
dos confesionales y en Estados laicos antirreligiosos;
un incremento pronunciado de las políticas contra mi-
norías consideradas como sectas; un aumento del acti-
vismo extremista en todas las religiones, obra de ex-
tremistas profesionales que usan lo religioso con fines
políticos; un ateísmo progresivo y militante; la persis-
tente discriminación e intolerancia hacia la mujer en
nombre de la religión y las tradiciones; un avance li-
mitado en el diálogo entre religiones para la resolución
de conflictos; y una considerable diversidad entre las
víctimas de la intolerancia, en particular grupos vulne-
rables, como la mujer o las minorías.

21. Es fundamental que se adopten medidas para con-
solidar la prevención de la intolerancia. El informe
contiene información sobre el diálogo entre religiones
e intrarreligioso y sobre la prevención de la intoleran-
cia mediante la educación escolar (párrs. 122 a 130 y

párr. 164). La conferencia internacional consultiva so-
bre la educación escolar en relación con la libertad de
religión o de creencias, la tolerancia y la no discrimi-
nación que se celebrará en Madrid en noviembre de
2001 (párr. 108) contará con la participación de nume-
rosos Estados, miembros de comunidades religiosas,
organizaciones no gubernamentales y expertos, y el
orador abriga la esperanza de que será un hito histórico
para mejorar la protección de los derechos humanos
mediante la tolerancia y la no discriminación, y una
oportunidad para inculcar a los niños un espíritu de or-
gullo hacia su propia identidad y de tolerancia hacia el
prójimo. Es necesario reflexionar a largo plazo y estu-
diar cómo se debe formar a las generaciones futuras.

22. Su mandato abarca el contexto más amplio de los
derechos humanos. La observancia de la Declaración
sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia
y discriminación fundadas en la religión o las convic-
ciones (resolución 36/55 de la Asamblea General), de
1981, no se puede disociar de la promoción de todos
los derechos humanos, que debe incluir medidas para
consolidar la democracia como expresión política de
los derechos humanos y para alentar el derecho de los
individuos y los pueblos a la justicia y el desarrollo
como expresión económica, social y cultural de los de-
rechos humanos.

23. Ese desafío requiere la cooperación de todos los
órganos internacionales, las organizaciones no guber-
namentales y la sociedad civil. El propio orador contri-
buyó a la Conferencia Mundial contra el Racismo, la
Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Co-
nexas de Intolerancia, celebrada en Durban (Sudáfrica),
del 31 de agosto al 8 de septiembre de 2001. Con res-
pecto al seguimiento de las resoluciones pertinentes de
la Comisión de Derechos Humanos y la Asamblea Ge-
neral sobre las cuestiones de la difamación de las reli-
giones y la condición de la mujer, el orador dice que es
necesario garantizar que las medidas para combatir la
difamación no se utilicen para restringir la libertad de
expresión y que los mecanismos de las Naciones Uni-
das formulen un plan de acción para combatir la dis-
criminación contra la mujer en nombre de la religión y
las tradiciones. Destaca la función vital de las organi-
zaciones no gubernamentales para garantizar la obser-
vancia de la Declaración de 1981 contribuyendo a las
actividades de su mandato. El vigésimo aniversario de
la aprobación de la Declaración representa una oportu-
nidad para preparar una sinopsis de la situación relativa
a la libertad de religión y de creencias y sirve también
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de base para la adopción de un compromiso en el siglo
XXI en lo relativo a la protección de estas libertades
para las generaciones futuras.

24. El Sr. Cherif (Túnez) pide la opinión del Relator
Especial sobre la elaboración de las conclusiones y re-
soluciones de la próxima conferencia de Madrid y so-
bre cómo podrían incluirse en los programas políticos y
educativos de los Estados.

25. El Sr. van den Bossche (Bélgica), haciendo uso
de la palabra en nombre de la Unión Europea, pregunta
cuáles son los principales obstáculos para la elimina-
ción de todas las formas de intolerancia y discrimina-
ción por motivos de religión o creencias. Pregunta có-
mo podrían garantizar los Estados el respeto a todas las
formas de religión y creencias en un contexto de dis-
criminación y violencia crecientes y se pregunta por los
resultados de la conferencia de Madrid.

26. El Sr. De Palacio (España) dice que su Gobierno
ha dado una importancia especial a los asuntos que se
tratarán en la conferencia de Madrid, cuyos preparati-
vos han sido exhaustivos. Reitera la invitación del Re-
lator Especial a todos los Estados Miembros y observa-
dores para que envíen representantes a la conferencia;
sus contribuciones mejorarán la promoción, mediante
la educación escolar, la libertad de religión y de creen-
cias, la tolerancia y la no discriminación.

27. La Sra. El-Hajjaji (Jamahiriya Árabe Libia) dice
que la cuestión de los grupos vulnerables que son víc-
timas de la intolerancia y la discriminación religiosa es
un foco potencial de problemas por tratarse de un
asunto muy delicado. Su Gobierno agradece los esfuer-
zos del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para
los Derechos Humanos y del Gobierno de España en
relación con la conferencia de Madrid. Es necesario ga-
rantizar que los principios de la libertad de religión o
de creencias, la tolerancia y la no discriminación se re-
flejen en todas las situaciones educativas, tanto en los
hogares como en las escuelas.

28. Tras los acontecimientos recientes en los Estados
Unidos de América, los musulmanes han sido víctimas
de una campaña antiislámica orquestada y hay una gran
necesidad de tolerancia para contrarrestar sus efectos
negativos. La falta de cultura afecta a las relaciones
entre los Estados y aumenta los problemas de seguridad
en el ámbito internacional. La desintegración de la an-
tigua Unión Soviética marcó el inicio de un nuevo pe-
ríodo de la historia en el que parece que el islam esté a

punto de sustituir al comunismo en el papel de enemi-
go. El asunto es muy grave y es de esperar que el peli-
gro de difamación del islam no conduzca a la condena
de millones de seres humanos que practican dicha reli-
gión. La delegación de la Jamahiriya Árabe Libia espe-
ra que el próximo informe del Relator Especial analice
de forma exhaustiva este fenómeno.

29. El Sr. Ndiaye (Senegal) pregunta qué consecuen-
cias ha tenido el cambio de nombre del cargo del Re-
lator Especial para el ejercicio de su mandato. Con res-
pecto a la conferencia de Madrid, pregunta cuántos
participantes se esperan y cuál será su nivel de repre-
sentación. Se pregunta también qué criterios determi-
nan la elección de los países que visita el Relator Espe-
cial, hasta qué punto el ámbito de su actuación se ve
limitado por su mandato y cómo se podría evitar la se-
lectividad. El Relator Especial ha propuesto la adop-
ción de una serie de principios comunes para combatir
el extremismo religioso; sería conveniente una ulterior
clarificación al respecto.

30. El Sr. Le Hoai Trung (Viet Nam) dice que es
importante que la comunidad internacional se preocupe
por el extremismo y el fanatismo y que se debe se-
guir estudiando el uso indebido de la religión que pro-
voca la intolerancia. La política de su Gobierno es la de
garantizar el derecho de sus ciudadanos a sus propias
creencias.

31. El Sr. Amor (Relator Especial sobre la libertad
de religión o de creencias), respondiendo a las pregun-
tas formuladas, dice que los conflictos del mundo na-
cen de un rechazo al orden y al diálogo y que el diálo-
go entre religiones e intrarreligioso es particularmente
difícil. Cada religión cree ser la depositaria de la única
verdad y desea impartirla a los demás, y este no es un
fenómeno transitorio.

32. La conferencia de Madrid cae en el ámbito de su
mandato y cuenta con el apoyo de la Asamblea Gene-
ral, la Comisión de Derechos Humanos y el Gobierno
de España. Se ha concebido como una reunión consul-
tiva, no decisoria, y consensual, no conflictiva. Servirá
de plataforma para el consenso y para hacer un llama-
miento internacional a favor de un diálogo más cons-
tante sobre la prevención de la intolerancia y la discri-
minación religiosa. El orador espera que de la confe-
rencia surjan ideas concretas para que las naciones
puedan ayudarse mutuamente y que permita establecer
principios y valores comunes a todas ellas.
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33. Las principales amenazas y discriminaciones en
el mundo moderno provienen del extremismo; su mera
existencia es un insulto a la inteligencia humana y a la
sabiduría divina, y no se limita a ninguna religión en
particular.

34. La situación de la mujer ha evolucionado en todo
el mundo, pero las religiones siguen sin reconocer la
igualdad entre los géneros. En los distintos períodos de
la historia, las actitudes hacia la mujer han estado con-
dicionadas por el contexto; ahora ese contexto ha cam-
biado y se deben reconocer los derechos de la mujer. El
orador ha preparado un estudio sobre la evolución de la
mujer en relación con la religión y la tradición, y espe-
ra que la Tercera Comisión lo debata cuando sea pre-
sentado. Con frecuencia hay una inmensa diferencia
entre una religión y cómo se la interpreta, y una lectura
misógina de los textos religiosos ha obstaculizado el
desarrollo de los derechos de la mujer. El orador no
trata de denunciar situaciones concretas, sino analizar-
las con el mayor detalle posible. Cuando se estudia el
fenómeno en su totalidad, parece que es un problema
de cultura y no de religión. La discriminación también
es la consecuencia de una amalgama de todas las ideas
que han surgido en torno a las minorías étnicas, racia-
les y religiosas y que provocan tensiones entre los mo-
vimientos religiosos nuevos y los antiguos. También
está la cuestión de los movimientos que utilizan la reli-
gión para sus propios fines.

35. Respondiendo al representante del Senegal, dice
que la conferencia de Madrid representa el final de un
largo proceso. Se espera que acudan cerca de 1.000
participantes de 100 naciones, incluidos los represen-
tantes de diversos Estados, religiones y organizaciones
no gubernamentales.

36. La tragedia del 11 de septiembre fue un crimen
atroz, y sus autores deben ser procesados con arreglo al
derecho internacional. Va a dejar profundas cicatrices,
ya que la opinión pública y los dirigentes políticos han
reaccionado con un exceso de emoción, que eleva la
tensión entre los pueblos y las religiones. Esa emoción
es comprensible, pero el odio expresado ha provocado
muchos incidentes en los que los musulmanes han sido
las víctimas. En la semana posterior al 11 de septiem-
bre hubo más incidentes de intolerancia que en todo el
año anterior. Es inaceptable que tanto en países indus-
trializados como en países en desarrollo se esté matan-
do a personas en nombre de la religión. El orador está
preparando un expediente para cada país y los casos se
incluirán en su próximo informe.

37. Se han expresado algunas opiniones negativas so-
bre el islam, como si los talibanes fueran los únicos
portavoces de esa religión, pero la pasión no debe repri-
mir a la razón y, en el ámbito de las Naciones Unidas,
todas las naciones deberían hablar con una sola voz.

38. El cambio del nombre del cargo del Relator Espe-
cial de “Relator Especial sobre la intolerancia religio-
sa” por el de “Relator Especial sobre la libertad de re-
ligión o de creencias” responde a un cambio en la per-
cepción del mandato, que se centra ahora en su función
de educador más que en la lucha contra la intolerancia.
Subraya la importancia de prevenir la intolerancia me-
diante el diálogo entre religiones y la educación en el
seno de la comunidad, la escuela y la familia.

39. Los países visitados se seleccionan atendiendo a
diferentes criterios y en algunas ocasiones se eligen
como consecuencia de una solicitud de la Asamblea
General. La intención es estudiar una selección equili-
brada, y el examen de la situación en todos los Estados
no está previsto en su mandato ni es posible con los li-
mitados recursos disponibles.

40. El Sr. Ziegler (Relator Especial sobre el derecho
a la alimentación) presenta su informe (A/56/210) y di-
ce que las atrocidades del 11 de septiembre han dado
lugar a un examen del origen de semejante odio, que ha
demostrado que la pobreza y el hambre extremas son el
caldo de cultivo para todo tipo de extremismos, inclui-
do el fundamentalismo islámico. En consecuencia,
mientras que el Presidente de los Estados Unidos,
George Bush, ha hecho un llamamiento para formar
una coalición mundial contra el terrorismo, también es
necesario crear una coalición mundial contra la miseria
y el hambre en el mundo.

41. Cada día mueren de hambre cerca de 100.000
personas, en particular miembros de grupos vulnera-
bles. Más de 1.200 millones de personas viven en la
pobreza extrema y más de 815 millones de personas su-
fren malnutrición crónica. La malnutrición perjudica a
las personas de por vida, ya que los niños menores de 5
años que hayan sido víctimas de la malnutrición no se
recuperarán nunca y los hijos de madres desnutridas
nacen débiles y enfermizos. Es escandaloso que exista
el hambre a semejante escala, ya que el mundo produce
ya más que suficiente para alimentar a la actual pobla-
ción mundial de 6.000 millones de personas y, según la
Organización de las Naciones Unidas para la Agricul-
tura y la Alimentación, podría producir lo suficiente
como para alimentar al doble.
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42. El derecho a la alimentación fue reafirmado en la
“Tercera libertad” del Presidente Roosevelt, estar libre
de necesidades y a salvo del hambre. En el informe del
Relator Especial (A/56/210, párr. 22) dicho derecho
queda definido como “el derecho a tener acceso, de
manera regular, permanente y libre, sea directamente,
sea mediante compra en dinero, a una alimentación
cuantitativa y cualitativamente adecuada y suficiente,
que corresponda a las tradiciones culturales de la po-
blación a que pertenece el consumidor y que garantice
una vida psíquica y física, individual y colectiva, libre
de angustias, satisfactoria y digna”.

43. Sin embargo, el planteamiento de la seguridad
alimenticia basado en los derechos agrega un nuevo y
vital elemento: la rendición de cuentas. Los Estados
partes en el Pacto Internacional de Derechos Económi-
cos, Sociales y Culturales están obligados jurídica-
mente a respetar, proteger y satisfacer el derecho a la
alimentación o, en caso contrario, a rendir cuentas con
arreglo a lo dispuesto en el derecho internacional. La
rendición de cuentas requiere que una víctima de la
violación del derecho a la alimentación pueda obtener
reparación por la vía judicial.

44. Sobre el Afganistán se cierne una inmensa trage-
dia. Desde los acontecimientos del 11 de septiem-
bre, el número de afganos que dependen de la ayuda
alimentaria internacional ha superado los 7 millones, y
para mantenerlos con vida se necesitan 50.000 tonela-
das mensuales de ayuda alimentaria. Los bombardeos
deben cesar inmediatamente para que se puedan trans-
portar los alimentos que se están almacenando hasta
aquéllos que los necesitan. En la actualidad se están
haciendo llegar alimentos al Afganistán desde el Pa-
kistán a bordo de camiones sin identificación, con el
peligro de que puedan ser confundidos con convoyes
talibanes.

45. En la Cumbre Mundial sobre la Alimentación de
1996, los dirigentes mundiales se comprometieron a
reducir a la mitad la malnutrición para el año 2015, pe-
ro desde entonces el número de personas que sufren
malnutrición ha aumentado. La conferencia de segui-
miento, que se había previsto celebrar en Roma en no-
viembre de 2001, ha sido aplazada hasta junio de 2002.

46. En el año 2000, aunque el comercio mundial au-
mentó en un 12,5 %, también aumentaron la pobreza y
el hambre. No se debe permitir que el comercio inter-
nacional y las políticas macroeconómicas pongan en
peligro la vida de seres humanos al contribuir a la

malnutrición. Existe una dicotomía en el seno del sis-
tema de las Naciones Unidas: algunos organismos lu-
chan contra el hambre, pero sus esfuerzos son contra-
rrestados por las medidas adoptadas por las instituciones
de Breton Woods, como los programas de ajuste estruc-
tural del Fondo Monetario Internacional. Urge reestable-
cer una estrategia de desarrollo coherente y unificada y
forjar una coalición mundial contra el hambre.

47. La Sra. Ahmed (Sudán) dice que su delegación
comparte el planteamiento del problema del derecho a
la alimentación y hace hincapié en la necesidad de ga-
rantizar alimentos y agua potable suficientes, en parti-
cular para todos los niños en edad escolar. Sería conve-
niente que, en el futuro, el Relator Especial informara
sobre la sensibilización respecto del derecho a la ali-
mentación, ya que parece que se consideran más im-
portantes otros derechos humanos.

48. En el párrafo 114 del informe se afirma que el de-
recho a la alimentación, junto con otros derechos eco-
nómicos, sociales y culturales, debe considerarse igual
en importancia y aplicación a los derechos civiles y
políticos. A la oradora le gustaría saber cómo cree el
Relator Especial que la globalización afecta al derecho
a la alimentación, y cómo se podría garantizar ese de-
recho a escala internacional, en particular a la luz de la
futura conferencia de seguimiento.

49. El Sr. Cha Young-cheol (República de Corea),
con respecto al párrafo 60 del informe, en el que se
afirma que entre el 30% y el 40% de la población de
Seúl no tiene acceso a agua potable, dice que eso es in-
correcto. Conforme a las cifras de la Organización de
Cooperación y Desarrollo Económicos y de la Organi-
zación Mundial de la Salud, casi el 100% de los habi-
tantes de Seúl tiene acceso a agua potable.

50. El Sr. Foley (Estados Unidos de América), con
respecto al párrafo 30 del informe, en el que se afirma
que una proporción de la población de la República
Popular Democrática de Corea que se estima entre el
12% y el 15% —unos 2,7 millones de personas— mu-
rió durante la hambruna del decenio de 1990, pregunta
cuál es la fuente de dichas cifras y si éstas se corres-
ponden con la información del Programa Mundial de
Alimentos.

51. El Relator Especial, en los párrafos 72 a 87, su-
giere que el libre comercio de productos agrícolas es
perjudicial para los países en desarrollo. Sin embargo,
el informe no tiene en cuenta el efecto positivo de la li-
beralización del comercio para el desarrollo. Se prevé
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que las regiones que más han fomentado el comercio,
entre ellas el Asia meridional y oriental, serán las que
más avances conseguirán en la reducción del hambre
en los próximos 15 años. Por el contrario, el África
subsahariana, donde el volumen del comercio ha creci-
do lentamente o incluso ha descendido en los últimos
años, muestra los menores avances en la reducción del
hambre.

52. Por último, su delegación se muestra en profundo
desacuerdo con las conclusiones relativas a Cuba y el
Iraq contenidas en los párrafos 56 y 57 del informe.

53. El Sr. van den Bossche (Bélgica), haciendo uso
de la palabra en nombre de la Unión Europea, dice que
el Relator Especial ha recomendado que se tome en
cuenta la seguridad alimentaria en las negociaciones de
la Organización Mundial del Comercio (OMC) para
que las normativas relativas al comercio no entren en
conflicto con los instrumentos internacionales de de-
fensa de los derechos humanos. Pregunta cuál es la
opinión del Relator Especial sobre cómo pueden inte-
grarse los derechos humanos en las normativas de la
OMC. En respuesta al llamamiento para un mayor es-
fuerzo de las autoridades locales por llegar a los grupos
más vulnerables, le gustaría saber más sobre la función
que pueden desempeñar al respecto los organismos de
las Naciones Unidas.

54. La Sra. El-Hajjaji (Jamahiriya Árabe Libia) dice
que la relación que ha establecido el Relator Especial
entre el agua potable y el derecho a la alimentación es
muy importante. Las zonas al sur del Mar Mediterráneo
y del África oriental son las más vulnerables en cuanto
a la seguridad del agua, y es posible que en el futuro
surjan conflictos relacionados con el agua. Reseña la
manera en que su país ha hecho frente a las necesida-
des de agua para consumo humano e industrial, expe-
riencia que puede ser útil para otros países que se en-
frenten a problemas semejantes.

55. La Sra. Elisha (Benin), con respecto al párrafo 4
del informe, pregunta si el Relator Especial ha progra-
mado alguna actividad para conseguir una mayor sen-
sibilización respecto del derecho a la alimentación.

56. El Sr. Amorós Núñez (Cuba) expresa la preocu-
pación de su delegación por la afirmación del repre-
sentante de los Estados Unidos con respecto al párrafo
57. Su opinión es contraria a la de la comunidad inter-
nacional, que ha expresado su rechazo al bloqueo en
numerosas ocasiones. Su delegación también está de

acuerdo con el Relator Especial sobre la necesidad de
poner fin al bombardeo del Afganistán para permitir la
entrega de ayuda alimentaria. Atacar el hambre es la
mejor forma de atacar el terrorismo.

57. El Sr. Ziegler (Relator Especial sobre el derecho
a la alimentación), respondiendo a los representantes
del Sudán y Bélgica con respecto a la globalización,
dice que el neoliberalismo mantiene que una libertad
total de comercio conduciría a la maximización de los
beneficios y a un aumento de la riqueza, que provoca-
ría un efecto de “filtración”, o redistribución voluntaria
de la riqueza. Los Estados Unidos defienden esta posi-
ción, y de hecho votaron contra su primer informe en la
Comisión de Derechos Humanos basándose en la con-
vicción de que las fuerzas del mercado llevarían por sí
solas a los precios apropiados y que, hasta que se ter-
minara el ajuste, la ayuda humanitaria compensaría a
las víctimas de la globalización.

58. El orador agradece al representante de la Repú-
blica de Corea que le haya informado de las estadísti-
cas actualizadas sobre el acceso a agua potable segura.
En respuesta al representante de los Estados Unidos, el
bloqueo impuesto por su país a Cuba es una clara vio-
lación del derecho a la alimentación. Sus consecuen-
cias se han visto mitigadas porque la revolución cubana
creó un ejemplar sistema social, en el que el derecho a
la alimentación está reconocido en la Constitución. Del
mismo modo, las sanciones contra el Iraq son otra vio-
lación, aunque sean las propias Naciones Unidas quie-
nes las estén imponiendo, ya que afectan con mucha
más gravedad al pueblo que a los dirigentes. Los países
en los que la liberalización ha avanzado menos, como
por ejemplo el Níger, son a menudo los países que so-
portan una deuda mayor, y la deuda crea hambre.

59. Con respecto a la situación en la República Po-
pular Democrática de Corea, las organizaciones no gu-
bernamentales mencionadas en el párrafo 31 de su in-
forme enviaron un memorando a las Naciones Unidas
informando de irregularidades en la distribución de la
ayuda alimentaria. No puede entrar en el fondo de la
cuestión, pero su mandato consiste en recibir informes
de fuentes creíbles pertenecientes a la comunidad de
las organizaciones no gubernamentales, y transmitir di-
cha información. También ha mencionado la posición
del Programa Mundial de Alimentos, y también ha in-
formado de que la situación ha mejorado desde febrero
de 2000.
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60. En respuesta al representante de Bélgica, opina
que no sería posible debatir sobre los derechos huma-
nos en la actual ronda de negociaciones de la OMC que
se celebrará en Qatar, ya que sólo se otorgará un núme-
ro limitado de visados a los representantes de la socie-
dad civil. Noruega, en tanto que miembro de la OMC,
planea presentar en las negociaciones el concepto de
seguridad alimentaria como bien público.

61. El Sr. Mun Jong Chol (República Popular De-
mocrática de Corea) dice que su delegación encuentra
infundadas las afirmaciones contenidas en los párrafos
30 y 31 del informe, y que en ninguna fuente se puede
encontrar ningún dato que las confirme. Lamenta que
se hayan tenido en cuenta las quejas de Acción contra
el Hambre (Francia) contra su Gobierno. Dicha organi-
zación no observó la conducta apropiada ni respetó la
cultura de su país, y sus fines son más políticos que
humanitarios. Espera que el Relator Especial sea más
ecuánime al cumplir su mandato en el futuro.

62. El Sr. Khani Jooyabad (República Islámica del
Irán) pregunta si se conoce lo suficiente a Acción con-
tra el Hambre (Francia) como para que represente a la
comunidad de donantes.

63. La Sra. Al Haj Ali (República Árabe Siria) hace
un llamamiento para que el Relator Especial verifique
sus fuentes y no dependa de una sola fuente en futuros
informes.

64. El Sr. Ziegler (Relator Especial sobre el derecho
a la alimentación), respondiendo al representante de la
República Popular Democrática de Corea, dice que tie-
ne un gran respeto por los esfuerzos que ha realizado
su país para superar sus problemas, y acoge con satis-
facción las recientes mejoras de su situación. En res-
puesta a los representantes de la República Islámica del
Irán y la República Árabe Siria, dice que su mandato es
reunir y difundir información de la sociedad civil. En
su opinión, Acción contra el Hambre (Francia) es una
fuente de información reconocida y creíble.

Se levanta la sesión a las 18.15 horas.


